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I n d u l t B é t s b ö l , P é n t e k e n , Á p r i l i s ' 2 5 - d i k é n " , 1828-

B é t s. nak keresztül kasul a' M o d o n i , Na-
Ő Tsász. Kir. ^Felsége Tekintetes v a r i n i é s K ó r o n i tengeren * ) . Úgy 

Vitéz és Tudós Hazánkfiának Agyagfal- látszik, ezeknek tzéljok az, hogy a' ne-
vai G ó r ó L a j o s Ingenieur - Kapitány vezett helyek kikötőhelyeibe I b r a h i m 
Úrnak, ki a' Herkulánumi régiségek' B asa tábora számára semmi eleség ne 
ásásairól írott, 's némelly Felségektől szállíttathassák, a'mellynek, alig lévén 
is szép jutalmakra érdemesített tudós már három hónapra is elegendő elssége, 
Munkája által nevét egész Európában kéntelen lenne a' Basa Egyiptomba visz-
híressé tette, kegyelmesen megengedni szatérni. Minden vígyázás mellett is egy 
méltóztatott, hogy elvállalhassa azon Egyiptomi Brigg 600 zsák lisztéi meg-
Diplomákat, mellyeket neki, mint Tag- terhelve belopta magát a' Módoni kikö-
jdknak, a' N á p o l y i Burbon-Herkulá- tőbe Mártz. 23-dikán. Más nap ismét 
numi Akadémia, és a ' R ó m a i Archaeo- két "hajói próbáit, oda béevezni, de egy 
logiai Társaság küldött. , Frantzia Fregát észre vette 's ágyúzván 

————- ;. ' ' "rajok, "kéntelenítette őket hátrálni ' sKo-
Nálunk egynehány nap ólta igen rón felé elevezni. Mártz. 27-dikén ismét 

kellemetes meleg idők jártak, úgy hogy 'egy más hajó suhana be lisztéi megter-
a' fák minden felé hirtelen kihajtottak helve a' Navarini öbölbe, mellyetIbra-
és virágba borultak. Tegnapelőtt pedig h í m Basa küldött volt Albániába ele-
terhes felhők borítván el a' város felet- ségért;; 27-dikre következő éjtszaka pé
ti ég-allyát, délután égi háborúra vált dig a'feljebb említett két hajó is bészö-
az idő, sok ízben erősen menydörgött kött a' Modoni kikötőbe. — Azólta sok-
és villámlott, mellyre az eső egész éjjel kai inkább vigyáznak a' bezárásra ren-
fölyvást esett. . deltetelt hajók 's a' napokban több ele-

J ó n i a i S z i g e t e k. *) Ezek kétségkívül azon hajók lesz
nek, mellyek Corfuból Mártz. 12-dikén, 

„Zánté szigetéről következendő tu- azon tudósítás hallására indultak ki , hogy 
dósítások érkeztek Mártz. 5i-dikéröl. Egyiptomból egy hadi hajós sereg van 
April. i-sö és 5-dik napjáról. útban számos szállító hajókkal Navarin 

Z a n t é b ó l . Mártz. 3i-dikén. Mó- felé; de a'.mellyet a' szélvész, a 'mint 
donbóhírják, hogy egynehány nap ólta írtuk,-kénszerítelt a' Sudai öbölbe bé-
több Anglus és Frantzia hadi hajók, jár- szállani. 

X 



*-seggel rakott szállító Jia;ó.]i.4Í!asíttattííU 
'•yiszsza, ezek által, mind Módontói mind 
'í>avarintó!.'; 

„Zántéból Apr. i-sö napján..Tegnap 
bet Görög B r i g g és egy G o e l e t t e 
jelént meg.az idevaló' kikötőhely .előtt 
kifüggesztett-lobogó Görög Zászlókkal. 
Vice Admirális S a c h t u r i kiszállván,a' 
partra, az eránt szóllott az idevaló An
glus Biztossal, hogy két Görög szárma
zású ifjúnak,.;kik külföldön fognának.ne
veltetni,' engedné még, hogy a' pestis-
naplást (a' Ouarantaint) az ide való La 
zarétumban tölthessék ki , -•»' ™- *'< mi meg is 
_ . ~ . - - j , —- r — p , -
lett. Érre a' nevezett három hajók útjo 
kát Dragomestre- felé vették, a' hova 
mintegy 4op főből álló Görög sereg osz
tályt visznek, eleséggel együtt. Az es-
méretes Görög vezér V ar na.c h i o t i , 
á ki az Insurreetio alatt, niajd a' Gö
rögökhöz, majd a' Törökökhöz tsatolta 
magát, most az övéivel együtt újra a' 
Görögök részére állott Dragomestrénél; 
ugyan azokhoz tsatolta magát Siszini 
Chrysanthos is 2 0 0 emberével együtt. 

„Éppen most veszünk hiteles tudó
sítást a r felöl, hogy négy Görög hadi ha
j ó , két B r i g g és két G o e 1 e 11 e a' Na-
varím öböl előtt fel 's alá járó egyesült 
Anglus és Frantzia.hajókhoz tsatolta ma
gát, hogy az öbölbe való bemehetést an
nál inkább elzárhassák." 

„Zántéból Apr. 5-dikén. Módónnál 
az Egyiptomi seregek között kiütötte 
magát a' pestis, nevezetesen a' 4-dik .és 
io dik Regementnél, : melly miatt azok
ból Mártz. őo-dikáig sokan elhaltak. Er
re nezvé I b r a h i m Basa ezen két Re
gementtel minden öszveköttetést elzárt, 
hogy az által a' döghalál elterjedését, 
ha. lehet, akadályoztassa. Egyébaránt N a-
va.r i n , M ó d o n és K o r o n Váraiban 
a"1 pestisnek semmi nyoma nintsen. 

..Mártz. 5i-dikén érkezett Módón
ba Smyrnából,-. Eginából, és Poroszból 

egy Ts. K. hadi Brigg ' V e n e l e -nevű, 
egy- Ausztriai Kereskedő Go e le t tel 
együtt, ; I O 2 Arabs foglyokat liozvánide, 
kiket Görögök fogtak volt él. Ezek a' 
Levantei Ts. K.Hajós sereg Kommen-
dánsainak közbenjárásokra ugyan annyi 
Török fogságban volt Görögökkel kibé
rel tel tek. 

„Mártz. 3i-dikén a' következendő 
hadi hajók állottak N a v a r i n , M ó a o n 
és K o r o n elölt: az Angluso'k részéről: 
í L í n e a h a j ó ; í K o r v e t te , 2 Brigg, 
í G o e l e t t e ; a' Franlziák részérölj 
F r e g á t ; a' Görögöktől 2 B r i g g ; 2 
G o e l e t t e , . — I b r a h i m Basának 
abbeli kinyilatkoztatását értettük meg, 
hogy ha az ö kikötőhelyeit minden hoz
zája vihető eleségek előtt elzárják'.ak
kor kéntelen lesz Morca belső részéből 
más úton módon.szerezni magának ele
séget." 

O r o .s z B i r o d a 1 o m. 

Az Orosz .;és Persa Udvarok közt 
szerzett!, 's April. 2-kán Petersburgban 
kihirdetett Békekötésnek ez a'* fogla
latja : 

, ,A' Mindenhatónak nevében! 0 Fel
sége a' minden Oroszok Jiatalmas Tsa-
szárja és Ó Felsége a' Persiai Padi-Sakh 
mindketten kívánván a' kedvetlen hábo
rúnak végét szakasztani 's a" régi p 
szomszédságot „és barátságot egy ollyan 
Békekötés által, melly minden ezutánni 
viszszálkodásra okot adható tárgyakat 
végképpen eligazítana, helyre, állítani; 
kinevezték e' végre a' következő Meg
hatalmazottjaikat, úgymint; , 

O Felsége ÉC minden Oroszok Tsa-
szárja: P a s k e v i t s J á n o s Urat, ge
nerál-Adjutánst, a'Kaukázusi Tábor fo-
Vezérét, á Georgiái Kormányszék 's a Z 

Asztrakáni és Kaukázusi Megyélt Igaz
gatóját a' S,z. Arma, Sz.Wladimir , ^ 



György', itruszsziáí Veres Sas, a' Török 
Félhold és több más Idegen Rendeknek? 
vitézzel; és O b r e s k o f f S á n d o r Urat 
Stalüs Tanátsost és Kamarást, a' St.Wía-
dimir, Sz. Stahislaus, és a' Máltai Ren
deknek vitézzel; 

És Ó" Felsége a' Persiai Sakk: A b 
bas M i r z a Ö Királyi Hert'zegségét — 
a' kik minekutánna T u r k m a n t s a i -
ban Öszvejőttek és Meghatalmazó- Leve
leiket egymásnak által adták, a' követ
kező t'ziÚkelyeket határozták ós állapí
tották meg: . 

1 . Tzikk. Ez napságtól fogva bé
kesség baráttság és* tökélletes egyetértés 
légyen Ö' Felsége a' minden Oroszok 
Tsászárja és 0 Felsége a' Persiai Sakh 
között,- valamint örökösseik és Követö-
jiU között is Őrök időkre. 

•i: Tzikk. Tehintélben vévén, hogy 
a'" Békességkötő Felek közt támadt és 
ma szerentsésen elvégződött Háború a' 
G ' u l i s t a n i Alkudozást e lbontot ta jó
nak látták Ő Felségek az említett G u-
l 'isfa'ni Tractatus helyébe e' mostani 
Békekötést és ennek tzikkelyjeit tenni. 

3. Tzikk. O Felsége a' Persiai Sákh 
az E r i v a n i és N a k h i t s e v a n i Khán-
ságokról mind" a' Maga mind az Örökös-
seinek nevében le mondván , azokat az 
Orosz Birodalomnak által engedi, és 
hat hónap alatt, - ezen Békekötés aláírá
sától számlálva, minden az említett két 
Khánságok igazgatásához tartózó íráso
kat és Archívumokat az Orosz Tisztvise
lőknek ki fog adni. 

4. Tzikk. A' két Birodalmak között 
a'következő Határ-linea vonatik : Elkezd
vén a' Török Birodalom Határszélén olt, 

hol az legközelebb esik a' kis A r a 
r á t hegyéhez , megy a'TIátárlfnea a'kis 
A ' r a r á t i g ; onnan az azón hegy déli-
tövéből eredő A r a x e s vize mentében 
A . b b a s - A b a d váráig ; onnan a' M u -
gl iani térségen keresztül a' B"ol'g.ar ü 

vizéig egész addig, a' hol az O dl rí'a-" 
b á Z a r és S a r a k a m i s e -kis folyóvi
zek egybeszakadnak; onnan az Ö di jl a-
b a z a r vize jobb partján, a' nevezett 
folyó vizetske forrásáig a' D sik'ö i r i 
bértzeken; itt a' I) s i k o i r i bértz'ek 
választják a' két birodalmat egymástól 
mellynek egyik Ca' Kaspiumi Tenger fe
lé való) oldala az- Orosz,- a' másik a' 
Persa Birtokokhoz tartozik. A ' D s i k o i -
r i Bértzek tetejétől nyúlik a' Határ Li
nea Ka ma r kxi i a; é s K 1 op.u ti Hegye
ken keresztül a'* Kaspiumi Tengerig. 

5. Tzikk. Ö Felsége a' Persiai Sakh 
minden a' feljebbi tzikkelyben leirl't Ha-
tárlíneán- tul eső Földeket és népeket 
irgy tekinti, mint az Orosz Birodalom 
tulajdonait.-

6. Tzikk. Az> Orosz Birodalomnak 
a' Háború által okozott károknak és köl
tségeknek megtérítésére Ő Felsége a'Per
siai Sákh io : KururTomant vagy .20 mil-
lioni'tezüst Rubelt fog..fizetni* 

7. Tz ikk/Ö Felsége, a' minden Oro
szok Tsászárja é ' mái naptol fogva A b 
b a s M i r z a Ö Királyi Hertzegségé t Ko -
rona-örökosnek, és a' Királyiszékre le-
jendö fellépése után Persiai törvényes 
Fejedelemnek elesmeri. 

8. Tzikk. Mind az Orosz mind a' 
Persa Kereskedő Hajók a ?KaspiumiTen-
geren szabadon járhatnak. De hadi ha
jókát , Orosz Országon kivül, senkinek 
sem szabad a' nevezett Tengeren tartani. 

9. Tzikk.-A' Barátságos - Egye tér tcs-
szorösabbí fenlarlására megegyeztek a' 
Béke kötő Felek, hogy, egymásnál köl-
Isönöscn Követekét tarthassanak, kiket 
rangjukhoz illő tisztelettel és 'megkülöm-
böztéléssel (a' szerént a' mint az egy 
különös Protokollumbari megfog hatá
roz látni) kell fogadni. 

10 . -Tz ikk A'- Kereskedés virágoz-
tátására-szabad lészen mind a' két Fel
séges Udvarnak egymás birodalmában, 



a1 hová jónak fogja gondolni, Consulo-
kat és Ágenseket küldeni, a] kik egye
nesen az azon Birodalombeli. Udvarnál 
lévő Hazájokbeli Követtől függenek. 

1 1 . Tzikk. A' Határszéli lakosok közt 
felforgott 's a' háború által félben sza
kasztott kereseteket, pénz - vagy adósság 
követeléseket, 's pereket újonnan felkeli 
venni és törvény szerént megkell ítélni. 

1 2 . Tzikk. Az Orosz Birodalom ha
talmába esett Tartományokban szabad 
lészen a' Lakosoknak három esztendő 
lefolyása alatt fekvő jószágaikat eladni 
vagy eltserélni. Kivéletődnek mindezál-
tal ez alól az E r i v a n i < Sardar Hűs 
sé i n Khan, 's a' teslvérje II as s a n Khan, 
és a' N a k h i t s e v a n i volt Kormányo
zó K e r i m Khan. 

1 3 . Tzikk. A' hadi foglyok mind 
két részről kiadattak. 

i4- Tzikk. A' Szökevényeknek 's 
átaljában mind azoknak, a' kik a' mos
tani háború ideje alatt egyik részről a' 
másikra által mentek , viszszáadáttátását 
egyik Fel sem fogja kívánni. Az illye-
nekre nézve mindazáltal meghatározta-
tik, hogy ha valami Hivatalt Viseltek 
Khanok, Bégek, vagy M o l l áh k (Pa
pok) voltak a' Határszéli tartományok
ban ne lakhassanak. 

i 5 . Tzikk. Ő Felsége a' PersiaiSakh 
a z A d e r b e i d s á n i LakosoknakésTiszt-
viselöknekközönségesen kegyelmet ígér, 
és senkinek sem lesz hántása az Orosz 
Hadi seregnek a' nevezett tartományban 
léte alatt mutatott magaviseletéért, vagy 
beszédjéért, azokat kivévén, kiket Ö Fel
sége a' Sakb név szerént Id fog a' ke
gyelem alól venni. 

iG. Tzikk. Mihelyt e' jelenvaló Bé
kekötés alá fog írattatni, egyszerre, pa-
rantsolatok adatnak mindenfelé a' fegy
ver letételére. 

, p jelenvaló két egyforma párban 
készült, és a1 meghatalmazottak tzíme-

res petsétjével és aláírásával megerősí
tett 's egy más közt feltserélt Békekötést 
O Felségének a* minden Oroszok f sá
szárjának és O Felségének a' PersiaiSakh-
nak megkell erősíteni, és azon tulajdon 
kezek aláírásával lejendö Megerősítést 
CRaliíicatio) négy hónapok el folyása alatt 
vagy ha lehet még elébb is a' Meghatal
mazottak egymás közt ki fogják tserél-
ni. — Költ T u r k m a n t s a i Faluban, 
az Üdvösségnél'. 1828 Esztendeje Febr. 
Havának 10/22 és a' Hedsra 1243 Esztend. 
Schaban Hónapnak 5-kén. 

- Sz. Pélervári Újságok ezeket írják. 
A' melly közönséges Piendelcseket a' Tsá
szár az Orosz Birodalom Tartományai
nak kormányozására nézve áltáljában 
kihirdettetett, azoknak erejét most Be-
szarábiára is kiterjesztette, úgy mind
azáltal, hogy ezen tartományra nézve 
még különös rendeléseket tett. Beszará-
biának Főigazgatója Új -Orosz Ország 
és Beszarábia közönséges Kormányzó
jának fog neveztetni. Ezen utolsóban 
minden eddig volt Karok (Statusok) va
lamint az abban letelepedett Gyarmatok, 
Tzigányok, és 'Sidók is meghagyatnak 
eddig való kedvezőbb jussaikban. Laka

tsai a' katona állítás alól, bizonytalan 
időre felszabadíttatnak, kivévén azokat 
a' parasztokat, kik oda Orosz O r r 
ból költöztek által. A' Beszarábiai Ne
messég mind azokkal a' kitetszőbb jus
sokkal élhet, mellyekkel az Orosz Or 
szági Nemesek törvényesen élnek'; ugyí111 

ez a' J3eszarábiába által költöző Orosz 
Nemesekre is kiterjesztetik. A' V^f' 
tok, kivévén a' Tzigányokat, séma o* 
szarábiai Birtokosoknak, sem az Oros 
Nemeseknek nem rabszolgái. — ^ 5 
szág igazgatására esztendőnként i^ , 0 * 
ezüst. Rubel fordíttatik. (1 ezüst Kofl 
1 f. 5o kr. Conv. P - h e n ) . - A' «> e z e l 
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gazdaságnak és juhtartásnak előmozdítá
sára és tökélletesítésére, valamint annak 
tekintetéből is, hogy ez által a' termé
sekből minden kézi mívek Új Orosz Or-
raágban szorgalmátosabban készíttethes
senek ; helyben hagyta Ő Felsége az O-
rosz Tsászár az Anhalt Köteni uralkodó 
Hertzeg javallását, melly szerént Anhal-
ti lakosok fognak ott mint Gyarmatok 
megtelepíttetni. Hogy pedig a' juhok 's 
más gazdasági barmok által szállítása a' 
megtelepedés és gazdaság díszleltelésére 
annál könnyebben megeshessek, a' Tsá
szár egy Korona birtokot ád által az 
Anhalt Kötheni Hertzegnek, 1829-diktöl 
kezdve 24 esztendőre, mellyért a' Her
tzeg évenként 2000 ezüst rubelt fizet a' 
Koronának. Ez a' birtok S t a r o s z t a i 
G a i s z i n P o d ó l i á b a n , Sz. Petervár-
tól 1447 VVerstre, vagy i s , mintegy 97 
német mértföldnyire esik. 

A' Pruszsziai S t á t u s - Ú j s á g n a k 
egy Toldalékjában Sz, Pétervárából ezek 
közöltetnek: Azon feljűl,hogy az Oresz 
Birodalomnak határai a' Persákkal köt
tetett Békesség által szép Tartományok
kal nevekedtek; a\ Békekötés különösen 
a' Kereskedésre nézve Orosz Országnak 
igen kedvező és hasznos következeseket 
ígér. — A' Persák a' rajok vetett 80 mil
lió rubel hadi adóból (kétségkívül papí
ros pénzben), lefizettek már 64 milliót. 
Ebből a' Tsászár 6 millió rubelt oszta
tott ki azon Tisztek között, kik mago
kat Persákkal viselt hadban leginkább 
megkülömböztették- Maga a' hadi Főve
zér E r i v a n i G r ó f P a s k e v i t s a'Tsá-
szártól egy millió rubellel ajándékozta
tott meg. O b r e s k o w valóságos Státus 
Tanátsos, ki a' békesség alkudozásokat 
vezette és aláírta, Sz. Anna nagy ke
resztjevél és 3oo,ooo rubelből álló aján
dékkal tiszteltetett meg. 

Az U r á l i Hegyekből a' mullt Esz
tendő utolsó Felében kikerült Arany és 
Platina Április elején P e t e r s b u r g b a 
elérkezett, a' következő mennyiségben : 

A) A r a n y a' Korona, bányájiból és 
vizeiből 41 Pud Ci Pud 40 fontot nyom) 
26 font 18 Solotnik és 66 rész; a' Ma
gános személyekéből 99 Pud 25 font 72 

Solotnik. 

Öszveséggel 1 4 1 Pud 1 1 font 90 Solotn. 66 r. 

B) P l a t i n a a' Korona bányájiból és 
vizeiből 1 Pud 2 font 79 Solotn. 24 rész. 
a' Magános Személyekéből gPud8 fon.iaS. 

Öszveséggel 1 0 Pud 1 0 font 91 Solotn.24 r. 

N a g y B r i t a n n i a . 

P o r t s m o u t h b a n három Línea 
Hajó a' Portugalliábah volt Anglus ka
tonákkal megterhelve, megérkezett. — 
A' közelebb lefolyt fertály Esztendőben 
Jan; ö töl — April. 5-kéig az Ország jö 
vedelme 538,141 f. sterlingéi ment több
re , mint tavaly illyenkor. — Q u e b e k-
bői írják, hogy valamint eddig Alsó Ca-
nadábán, úgy most már FelsŐ Canadá-
ban is felette megelégedetlen a' nép a' 
Kormányszékkel. A' Képviselők Háza a' 
Kormányszéktől lett Ajánlásokat (Bilis) 
viszsza hányta, és a' Kormányozónak 
minden kigondolható akadályokat vet elé
b e . — P o r t s m o u t h b o l három hajó 
készül ki tudományos"útra, u. m. a' H e k -
1 a melly az Afrikai (az Áequatortól E-
szakra eső) Nyúgoti partokat fogja meg-
visgálni; a' K a n g a r a o melly Nyugot 
Indiába megy a' Floridai Tenger map
pára való vételére; es a' C h a n t i c-
l e e r , melly a' Földet fogja körül lítaz-
n i , és tudományos Próbatételeket —- . 
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névszerént a' Fendíüummal is — akar; 
utjáfaaa tenni.* 

' Fr'-a-nt"zxa; OVszág. -

A- Követek Házában April. 10-kén. 
B á c o de Ptoman Úr az Újság leve
lekre- felügyelő1 Biztosságnak eltörlését 
kívánta. Melly kívánság minden ellen 
mondás nélkül egy akarattal el fogad la-

. tölt. — April. ír-kén azOrszágló Szék
nek megengedte a' Ház, hogy 1 8 2 9 Esz
tendőben a' Földrevetett adót 2 Cen
t immel (Dénárral) Hódjától feljebb 
vihesse; 

April. 12-dikén azon Fi^antzia Or
szági Hitelezők. Kérő levele vétetek fel, 
kik a' Spanyol Corteseknek. a' Ministe
rek és a' Király Közbevetésére, nagy 
Summa pénzt adtak hitelbe. M e c h i n 
Úr elő adván, hogy. a' Cbrtesek magok 
nem akarták ezt az adósságot tsinálni, 
de a1 Spanyol Minislerek és maga a'Ki
rály sürgették legjobban; és hogy.Ma
ga írta a'Király alá nevét az. úgy neve
zett B o n o k n a k , és azokat, a v kik a' 
Költsönözésen dolgoztak, maga j ó szán
tából a' III Károly Rendjének vitézeivé 
nevezte; 's végre, hogy az a' pénz való
sággal az Ország javára fordittqtött — 
ezen okoknál fogva a' Hitelezők kerese
tét igazságosnak esmérte, és annak az 
eligazítás végety a1 Külső Mihisterre le-
jendő bízását kívánta. Ezen tanáts elfo
gadtatott'; hanem, L a b o r d e Úr meg 
jegyzése szerént, a' mostani szorultkör-
nyülállásai közt Spanyolországnak kevés 
reménységek lehet a' Hitelezőknek hogy 
pénzekhez juthassanak, mivel Spanyol 
Ország-16 milliard : Reállal adős; melly
nek ha tsak 1 / 4 részét veszi is fél az 
e m ^ e , V ' Spanyol Országnak a'jövedelme 
mtndószve sem megy annyira, mint en

nek a' 
resse. 

negyed résznek esztendei 111 íc-

A' Király April- íi-kéni a? betegen 
fekvő R . i v i é r é Ilertzeget az ifjú Bor
d e a u x i Hertzeg. Nevelőjét meglátogat
ta. Későbben Admirális I\oussinnak 
adott Ó F'elsége audentziát, a' ki BVa-
silia ellen fog Brcslböl ki indulni. hogy 
a' Frantzia Kereskedést oltalmazza j és 
némelly megbántásokért elégtételt ve
gyen. — 

A' Monitor írja, hogy Marquis La-
r-'o c h e j a <j u e 1 e i n , Frantzia Ország-
Nagy a' Király engedelmével Oroszor
szágba ment, hogy olt egy esztendőre 
valamelly seregnél, melly hadba megy, 
mint szabados katona szolgálatba állhas
son , és nagy nevének vitézkedése által 
ditsösséget szerezhessen. Ö most utoljá
ra mint Tiszt egy lovas 'Gárda Rege-
mentnél szolgáll, 's olly féltétel alatt 
nyerte szabadságot, hogy esztendő 
múlva, midőn viszszajön, ugyan azon 
Tiszti rangal tétetik a' Frantzia! sereg
hez , a' mellyre az Orosz seregnél emel-
tétni fog. 

B u r k u s O r s z á g -

Berlin.. April. 12-kén Keresztelte 
meg E y. 1 e r s Püspök K á r o l y Király1 

Hertzegnek. a' mult Hónap 20-kán szü
letett kis fiját.. A'kisded Printznek ne
ve F T i d r i k K á r o l y M i k l ó s . 

. C s e h O r s z á g-

A' Prágai Újságban ezt olvass"; 
A'" II a z a i G a z d a s á g r a ü g y e\° 
K. Priv.. T á r s a s á - Jutalmat tesz let e0;; 



a' Köznép-számira készítendő, Olvasó 
lsönyvre e' szerént: „Hogy a1 jó könyvek 
olvasására a' földmívelö köznép is mind 
inkább buzdíttássék 's ez által annak ki-
pallcrozódásai elömozdíttassék; e1 végre 
a' Hazai Gazdaságra ügyelő Ts. K. Tár
saság jónak találta, bogy számokra egy 
ollyan kézi Könyv készíttessék, mint a' 
B'ekk'er által Góthában kiadalott„Szük-
s é g b e n s e g í t ő k ö n y v " ; de a' melly 
a' mai időhöz és Tseh Ország állapot-
jához legyen alkalmaztatva. Ennek szer-
keztetésében hasznát lehetne venni Jus
sién. Ur munkájának is, mellyel ö ju
talmat nyert illy tzím alatt; „ N a n t u a i 
S i m o n . " Ez Német nyelvre is le vagyon 
fordítva. A' Jutalom elnyerésére ezeka' 
feltételek! a) A' Munkában kikeli eresz
kedni a' Vallásosságot, erköltsiséget, és 
gyermek nevelést illető gondolatokra, a' 
Státus és a' papi 's világi Felsöség eránt 
tartozó kötelességekre, 's a' t. Ez j ó ta-
nátsöt adjon, az életben előfordulható 
mindenféle esetekben; különösen pedig 
földmívelési tekintetben 's a' házi gazda
ságra nézve oktató legyen, b) Az előadá
sa magát kedveltetö, hasznosan magá
hoz vonó értelmes és könnyen felfogha
tó.legyen, de a' mellett ne a' köznép 
beszédmódján írassék, c) Mindenkor sze
me előtt tartsa a' Szerző azt, bogy a1 

Munkát Tseh Országi Földmívelök ok
tatására írja; és a' követésre méltó Kül
földi j ó példák közzűl tsak azok említ
tessenek; mellyek Tseh Országban is va
lósággal haszonra fordíthatók és gya
korlásba vétethetnek, d) A' Könyv nagy
sága 20—25 ívre terjedhet nyomtatás
ban, e) A' Munka 1829-ben Jun. végéig 
a ' Ts. K. Társasághoz béküldessék. f) 
Lehet írni Németül és Tsehül. 9) Al 
l cSJobb Munka írója 25o forint jutalmat 
nyer ezüst pénzben, és még a' Társa
ságnak 1 2 aranyot nyomó nagy arany 

emlékpénzével tiszteltetik meg. — E Z C B 
kivül a' Jutalom elnyeréséhez Közelítő 
Munka írójának J5O pengő forint juta
lom és hat aranyot .nyomó Arany em
lék pénz fog adatni. 

H a z a i . m ű v é s z e t és t u d o m á 

n y o s s á g . 

M a g y ar Pan lb e 0 n Ya ' több. —-
Midőn ezen eredeti Nemzeti Munkát, 
tudós-Kiadója, a' múlt ditsö Országgyű
lés' kedves emlékezetére megindítá,nem 
lehete fen nem kezdenie f mert egy Ha
za' megbízott Atyáji á' Nemzetnek fé
nyei. Azonban â  -fent ditsért Munka ho
vá tovább szélesebb kiterjedést nyer, 's 
annál fogva a' Pántheon betses neveke-
désével annak kedvellöi is kétségen kí
vül szaporodni fognak. \ { ' ' 

A' 4-dik számalatti "Toldalékban é-" 
felöl tett jelentés olta elkészüllek: 

„Néhai Gróf Zichy'Karoly Minister 
Ő Exelja, néhai HertzegKoháry Ferentz, 
Cancéllárius', néhai Hertzeg -Pálfly Jó
zsef , Hertzeg Tállíy Antal', néhai Gróf 
Brunsvik József Országbíró és Gróf II-
lyésházy István Asztalnok Mester Ö Ex
celjük', Báró Mikos László Siátus-Ta 
nátsos', Gróf Keglevich János BarsVgyei 
Fö-Ispány', Gróf Szirmay Tamás', Gróf 
Batthyány János', Gróf Károlyi Lajos' , 
Gróf Csáky Imre', néhai Strajter József?, 
Kolozsváry Miklós Győr , Piagályi Ábra
hám Torna, Vasady Gábor Ugocíia, Co-
máromy István Abaüj Vgyék' Követjei', 
Udvarnoky Lajos', Chernél Xavér Fe
rentz', Lacsny Miklós', Jurkovich Má
tyás', és Pap Gábor' több Mágnások' 
Képviselöjinek és Sánta György Test
őr-Hadnagy' köre , vagy rézre met
szett képeik." 



Az újabbi tzímertáblák magokban 
foglalják: 

Néhai Hertzeg Pálfly József, Her
tzeg Pálffy Antal', Báró Mikos László', 
Gróf Keglevich János', Gróf Károlyi La
jos', Gróf Batthyány János', Gróf Csáky 
Imre'i Osegovich István' Dalmát-Horvát-
és Tótország' Követje', Gróf Csáky Sán
dor Szepes, Justlí Ferentz Thúrócz , 

; Majthényi Antal .Honth,"Gróf Dessewfiy 
József Zabolch, Szerencsy István Ung, 
Császár Sándor Temes, Földváry Ferentz 
Heves, Almássy Lajos Szepes, Kajdacsy 
Antal Baranya, és Ragályi Ábrahám 
Torna Vármegyék' Követjei', és Lacsny 
Miklós, és Chernél Xavér Ferentz Kép
viselők' tzímereiket. , ' 

Azon nagy Loltériánák nyerő sor
sai , melly által a' R ü k k e n s t e i n i Ura
dalom 'sa't. kijátszatolt Április 19-dikén 
és 20-dikán húzattak itt Bélsben. 

Ebben a' főbb nyereségek az itt kö
vetkező sors-számokra estek: 

Nro. 1 4 1 , 8 2 9 nyeri el a' Rückensteini 
Uradalmat. 

— i 7 5 , 5 i 5 a' 84 számú nagy Házat. 
— 16*8,599 az A i c h b e r g i szabad 

telket és épületet. 
— i8 i ,588 a' M e s t e r m í v e k Gyüjfe-

- menyét. 
— 9,078 nyér 10,000 V.forintot. 
— 10,848 — 5,ooo forintot, mint 

a' zöldszínü ingyensorsok 
közölt legfőbb nyerő sors. 

— 103 ,876 — 6,000 V.forintot,mint 
a' sárga színű ingyen sorsok 
közölt legfőbb. nyerő sors. 

Pesten 

A' pénz folyamat Április' 25-dikén; 
közép árr: 

Á' Stálus' 5p . Centes Obligátzióji 8827/32 
Az 1820-béli sorsosok, i43 
Az 1821-bél i hasonlók, n57/10 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 42 1 2 / 1 6 f. keltek, mind Conv. 
A' Bank-Aklziák kellek 100G i/4 forin

ton Conv. Pénzben. 
A' Gabonának ára; Po'sohyi mérő szerént, Váltó Tzcdiilában. 

Tiszta Búza: Kétszeres: Rozs : Árpa- Zab : Kukorítza: 
April. 18-dikán:8 f. 20 kr. 7 f . - k r . 5 f. 1 0 kr. 3 f. 40 kr . .2 f. i 6 k r . 

it- 1 ' , T 11 d ó s í t á s. , 
- M > I £ Z R E , T E T E H K '

 hoSY Erdélyben, 'Sibón, a' Báró W e s s elényi' me-
ttVTLÍSí f !Öí f é^tulaJdonságú n j ^ ^ ^ i , ^ 
ggs&L^^ ^ § á r t ó 
tett j ó hágók, következésképen drágábbak. Ezen lovakat 'Sibón minden .. 
látni, 's kiszabott árok szerint megvásárolni lehet. Minthogv azonban 3 l ú ' 

szerentser 
Mártz- 20 

tői Aug. 1-napjáig a' Birtokos is otthon lesz , gyönyörűségének és szerentseje 
nek fogja tartani, a' Ve nnikívánók' látogatását maga elfogadni. Zsibó, 
dikán, 1828. 

. S i - e r k e z t e t ő é s K i a d d M í r t . o i f J ó 's e f, P r 0 f e ss or. 

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Backer-Sti-asse Nro. 752.) 


